Waarom? Who? Maintenant? Seriously? ...

Het is een lange tijd geleden dat we elkaar hebben ontmoet, that we played, q que nous sommes allés a la
découverte, gefunde, X7p, abbiamo pianto, $oku, learned, ...

Toch staan we nu eindelijk for a brand new chance, une nouvelle période...
Aber wir stehen vor einer vollig neuen challenge. A tato vyzva je ... LANGUAGE...

During a DvT conference there are dozens of languages that we speak.

Luckily enough, we also have DvT! A language that we assume to speak, hope to speak, or pretend to
speak!

However, ...
Are we still speaking our beloved DvT language? Can we still do it? Or have things changed? Because it’s
been a while...

For this conference, we might need to hire some extra translators / interpreters just in case!

Or maybe we can do this together.
This is the moment, this is your moment, this is our moment.

CALL FOR PAPERS

21-28 May 2022
Antwerp, Belgium

oth European DuT Conference

e

We invite all practitioners to give a 90 min workshop/presentation.

Please submit your proposal using the following form to:

dvtconferencebelgium@gmail.com


https://context.reverso.net/vertaling/hebreeuws-nederlands/%D7%A7%D7%A8%D7%90
mailto:dvtconferencebelgium@gmail.com

The deadline for submissions is Januari 31st, 2022.

Personal Details

First name(s) Surname(s)/Family name(s)

Full Postal Address Email address

Country Telephone number

Profession Working place Amount of DvT experience (beginner, level 1,
graduate)

1. Type of presentation: presentation/wotkshop

2. Title of your presentation / wotrkshop

In English:

3. Abstract (up to 200 words)

4. Short biography




6. Recent publications and conference presentations

7. Equipment needed

Date of application:
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